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 الباب الأول
 مقدمة
 

 خلفية البحث . أ

اللغة ىي حاجة مهمة للبشر، لأنو مع اللغة يمكن للإنسان أن ينقل 
الأفكار ولزتويات الأفكار والأفكار البشرية من خلال الكتابة أو الشفهي.  

اللغة وسيلة تواصل بنٌ البشر وبنٌ بعضهم البعض وبنٌ بالإضافة إلى ذلك، تعد 
البلدان وبنٌ الدناطق.  مع مرور الوقت، يزداد تنوع اللغات في حياة الإنسان، مثل 

 1العربية والإلصليزية والتركية والفرنسية وغنًىا.
اللغة العربية ىي لغة مألوفة لطلاب الددارس الداخلية الإسلامية، وىي لغة 

الطلاب، وخاصة الطلاب الدتخصصنٌ في اللغة العربية، لأن اللغة مألوفة لدى 
العربية ىي إحدى واجبات الطلاب الذين يتخصصون في اللغة العربية.  بالإضافة 

 إلى أن اللغة العربية ىي لغة القرآن.
بالإضافة إلى اللغة العربية، وىي لغة مألوفة للطلاب في الددارس الداخلية 

الجامعات، فإن اللغة الإلصليزية ىي أيضًا لغة مألوفة للطلاب  الإسلامية وبنٌ طلاب
والطلاب، وخاصة الطلاب الدتخصصنٌ في اللغة الإلصليزية.  تستخدم ىاتان 
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اللغتان لكتابة الأوراق العلمية كأحد الدتطلبات لتصبح باحثاً للطلاب الدتخصصنٌ 
 في اللغة الإلصليزية والدتخصصنٌ في اللغة العربية.

إلى جانب اللغة الدنطوقة، إنها أيضًا لغة مكتوبة يمكن للبشر استخدامها  اللغة
للتفاعل.  تتكون اللغة من جمل وتتكون الجمل من عدة كلمات.  الجملة عبارة عن 
لرموعة من عدة كلمات، وكلمة واحدة إذا تم جمعها ستصبح عدة كلمات ثم 

تواصل من خلال الكلام أو تصبح جملة.  سيتم توجيو ىذه الجملة من قبل البشر لل
 الكتابة.

ستتطور اللغة دائمًا من وقت لآخر.  تتغنً اللغة جنبًا إلى جنب مع التطور 
البشري.  ىذا يتماشى مع تطور العصر، والاجتماعي، والعلم.  يحدث ىذا التطور 

2لأن اللغة لذا خصائص إنتاجية.  أي أن اللغة ستتغنً وفقًا لاحتياجات التواصل.  

تطور في اللغة حسب احتياجات الاتصال، ثم يظهر استيعاب اللغة.  ىناك 
ىناك عدة كلمات في اللغة الإلصليزية ناتجة عن استيعاب اللغة العربية.  على سبيل 
الدثال، كلمة سفاري، والتي تعني "استكشاف"، تأتي في الواقع من الكلمة العربية 

مألوفة لآذاننا حيث أن كلمة اللون  "سفر" التي تعني السفر، البرتقالي، ىذه الكلمة
التي يتم تدريسها لطلاب اللغة الإلصليزية، إنها تأتي بالفعل من كلمة "نارنج" من 

"، وكان orangeاللغة العربية التي تم استيعابها في الفرنسية أولًا ثم أصبحت "
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ون السكر أىم سلعة قدمها التجار العرب إلى القارة الأوروبية.  كان العرب يعرف
ىذا الشيء بكلمات "سكر" و "شراب" بصرف النظر عن السكر والحلوى، كما 
قدم التجار العرب ىذا الشيء إلى المجتمع الأوروبي.  تأتي كلمة شراب من كلمة 

"syarab وبالطبع لا يزال ىناك الكثنً من الكلمات الإلصليزية مستمدة من  ."
 للمات على أنو تكامل.  وفقااللغة العربية.  يمكن الإشارة إلى استيعاب الك

KBBI-V التكامل ىو الاستيعاب ليصبح كلا كاملا أو موحدا، ويمكن أن ،
يعني التكامل أيضا استخدام عناصر من اللغة دون أن يدرك مرتديها ذلك.  
يتطلب قبول عناصر لغة أخرى في لغة معينة وقتًا ومرحلة طويلة لدعرفة علم 

 3الأصوات وتشكلها.
علم الأصوات ىو فرع من فروع علم اللغة )اللسانيات( يدرس أصوات اللغة، 
والعمليات التي يتم من خلالذا تكوينها وتغينًىا.  علم الأصوات يدرس أصوات 
اللغة بشكل عام ووظيفي.  بصفتو فرعًا من فروع علم اللغة )اللغويات( يدرس 

يفية إنتاج أصوات اللغة أصوات اللغة، بالدعنى الواسع ، يدرس علم الأصوات ك
بواسطة أعضاء الكلام البشرية وكيف أن أصوات اللغة ىذه لذا بالفعل وظيفة في 
اللغة.  يمكن تتبع تاريخ علم الأصوات من خلال تاريخ استخدام الدصطلحات 

أسماء صوتية،   Dufriche Desgenettesالصوتية من وقت لآخر.  اقترح 
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ىي أصغر وحدات الصوت  KBBI-Vالصوتيات وفقال  4ككلمات مكافئة.
/ ىو صوت لأنو  hالقادرة على إظهار التناقضات في الدعنى )على سبيل الدثال / 

/ هما نوعان لستلفان  p/ و /  b"، و / current" و "mustيميز معاني "
 الصوتيات لأن كلمة "بارا" و "بارا" لذا معنى لستلف.

رس الأشكال أو أجزاء من علم الصرف ىو أحد لرالات علم اللغة الذي يد
تراكيب اللغة التي تشمل الكلمات وأجزاء الكلمات، أي الصراف.  تدرس 

الدورفولوجيا تعقيدات أشكال الكلمات وتغنًاتها وتأثنً ىذه التغينًات على معناىا.  
أشكال الكلمات من علم التشكل، على سبيل الدثال، "عنيد + رأس = عنيد ، 

 + موضوع = موضوع، طبيب + طبيب أسنان = غرفة + حمام = حمام ، عنٌ
ىو أصغر وحدة لغة لذا  KBBI-Vلمعنى الدورفيم وفقًا  5طبيب أسنان" وىكذا.

معنى مستقر نسبيًا ولا يمكن تقسيمها إلى أجزاء أصغر ذات معنى.  تنقسم 
الدورفيمات أيضًا إلى شكلنٌ كاملنٌ ومورفيمتنٌ منفصلتنٌ، على سبيل الدثال 

لكامل ىو الطاولة والسرير والكرسي والباب وما إلى ذلك، على سبيل الدورفيم ا
 { "الوحدة".ke-anالدثال، الدورفيم الدنفصل ىو }

سيكون الحديث عن اللغة الإلصليزية مرتبطاً بالطبع بجمع أو استيعاب اللغات 
 الأجنبية التي تدخل اللغة العربية.  بالطبع، ليست اللغة الإلصليزية وحدىا ىي التي
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اختبرت الاستيعاب، بل إن اللغات الأخرى شهدت أيضًا امتصاصًا، مثل 
Sundanese  والإندونيسية، وهما اللغتان اللتان يستخدمهما الباحثون.  على

سبيل الدثال، اللغة السوندانية الدمتصة من العربية ىي كلمة "لشتن" في اللغة العربية 
استيعاب اللغة الإندونيسية من ".  على سبيل الدثال، إذا تم شكري-شكرىي "

"، وبالطبع لا تزال ىناك kursiyyun"، وفي اللغة العربية "kursiالعربية، فهي "
والإندونيسية التي يتم استيعابها من  Sundaneseالعديد من الكلمات من 

 العربية.
مع ذلك، يشعر الباحثون بالاىتمام بالبحث عنها، لأن الباحثنٌ سمعوا كلمات 

والإندونيسية التي لا تزال مستمرة مع الدفردات  Sundaneseت بنٌ أو مفردا
العربية )الدفردات(.  سبب آخر لاىتمام الباحثنٌ باللغات الدستعارة ىو عندما 
يحضر الباحثون التدريب الذي يعقده طلاب الباديكميسي من خلال مناقشة 

TOAFية ، ثم يعطي الدقدمون مهمة البحث عن لغات استيعاب إندونيس
مستمدة من العربية.  إلا أن الباحث اختار اللغة الإلصليزية بسبب فضول الباحث، 

وىل اللغة الإلصليزية ىي أيضًا لغة مشتقة من اللغة العربية وىل ىي مفيدة للتعليم.  
لذلك، يهتم الباحثون بإجراء دراسة لاستعارة الدصطلحات أو الكلمات من 

لي  اتعااب مفدةة اللةة اإنجللييةة الى  اللةة "تحالإلصليزية إلى العربية بعنوان 
 م اللةة الادبية".يالادبية وفوائدها في تال

 

 أتئلة البحث . ب
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بناءً على الخلفية أعلاه، يركز ىذا البحث على الدشكلات التي سيتم تحديدىا في 
 الأسئلة التالية، بما في ذلك ما يلي:

 ؟ في مفردات اللغة الإلصليزية إلى اللغة العربية الصوتيةكيف يتم استيعاب   .1
م استيعاب مفردات اللغة الإلصليزية إلى اللغة العربية في يما ىي فوائد تعل .2

 م اللغة العربية؟يتعل
 أهداف البحث  . ج

بناءً على صياغة الدشكلة، فإن ىذه الدراسة لذا الأىداف الدراد تحقيقها، وىي على 
 النحو التالي:

مورفولوجية في مفردات اللغة الإلصليزية التي يتم استيعابها في اللغة معرفة  .أ 
 في عدة مفردات أسماء تم تعلمها عند الدبتدئنٌ العربية

م اللغة يم استيعاب مفردات اللغة الإلصليزية إلى اللغة العربية في تعليتعل معرفة .ب 
 .العربية

 فوائد البحث   . ة
همة بأفكار لدختلف الأطراف ذات الصلة.  في ىذه الدراسة، يأمل الباحثون في الدسا

 الفوائد الدتوقعة ىي:
 الفائدة النظرية .أ 

إضافة الدراجع العلمية وخاصة اللغويات الدتعلقة بعلم الأصوات  .1
 والصرف
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تعرف على النظريات اللغوية، وخاصة حول استيعاب اللغة  .2
 الإلصليزية إلى العربية

الإلصليزية إلى العربية التعرف على فوائد دراسة استيعاب اللغة  .3
 وخاصة لدن يدرس اللسانيات

 فوائدعملية .ب 
إضافة ثروة من اللغويات لعشاق اللغة الدتعلقة بالدفردات أو الدصطلحات  

  من الإلصليزية إلى العربية.
 أتاس العفكير . ه

 اللغة . أ
كما نعلم أن اللغة لذا معاني مكتوبة لستلفة.  اللغة ىي الوسيلة الرئيسية 

خلال اللغة، يعبر البشر عن أفكارىم ومشاعرىم للآخرين.   للتواصل.  من
يتم تحديد عمليات التفكنً إلى حد كبنً من خلال الدهارات اللغوية.  من 

خلال الدهارات اللغوية، يمكن تحفيز وتدريب أفكار الفرد ومشاعره ومنطقو.  
مح إن قدرة اللغة ىي أكثر ما يميز البشر عن الكائنات الحية الأخرى.  تس

اللغة للبشر بنقل الدعلومات ونقلها من جيل إلى جيل، من خلال التعبنً 
الكتابي.  تسمح اللغة للبشر ببناء الثقافة وإتقان الدعرفة وبالتالي تحسنٌ 
نوعية الحياة.  يمكن أن تؤثر اللغة أيضًا على اتجاه السلوك البشري.  أخنًاً، 
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ديد موقعهم في العالم وتشكيل يمكن القول أن اللغة تمنح البشر ىويتهم، لتح
 6وجهات نظرىم حول عالدهم.

 علم التشكل . ب
فإن التشكل ىو نظام من الفئات والقواعد الدستخدمة في تكوين 

فإن تعريف الصرف ىو دراسة التركيب  الكلمات وتفسنً ىذه الكلمات.
الداخلي للكلمات.  تماشيًا مع باين، فإن علم التشكل ىو لرال من 

 7ة اللغوية التي تدرس الترتيب النحوي لأجزاء من الكلمات.لرالات الدراس
فإن علم التشكل ىو جزء من علم اللغة الذي يناقش تعقيدات أشكال 
 الكلمات وتأثنً التغينًات في أشكال الكلمات على فئة الكلمات والدعنى.

من التعريف أعلاه، يمكن استنتاج أن علم التشكل ىو في الأساس فرع من 
اللغة الذي يدرس تكوين الكلمات، سواء ترتيبها في الكلمات أو فروع علم 

 8تحديد فئات الكلمات لكل كلمة في اللغة.
 استيعاب اللغة  . ت

مع وجود لغات وأشخاص من مناطق لستلفة، يتم استيعاب اللغة.  
الكلمات الدستعارة ىي كلمات نشأت من لغات أجنبية تم دلرها في 
أشكال اللغة وتم قبولذا للاستخدام العام.  أما كيفية النطق والكتابة فيمكن 
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تعديلها حسب القواعد الدطبقة.  أما بالنسبة لبعض عناصر الاستيعاب 
( لرموعات، وىي )أ( 3ية على العملية، فقد تم تصنيفها إلى ثلاث )الدبن

التبني، )ب( التكيف، )ج( رسوم الترجمة.  الكلمات الدستعارة شائعة بنٌ 
اللغات.  تحدث عملية امتصاص استيعاب الكلمات عندما يكون ىناك 
اتصال لغوي مفتوح وقابل للتأثنً بحيث تحدث عملية امتصاص العناصر 

ة في الاتصال اللغوي.  قد يكون ىذا بسبب احتياجات وقدرات الأجنبي
شخص لا يفهم لغتو الخاصة.  في عملية استيعاب اللغة، ستظهر مثل ىذه 
التغينًات.  لأنو لا توجد عملية امتصاص كاملة تحدث.  تحدث عملية 

 9الامتصاص مع بعض التعديلات، في الذجاء والكلام.
 تنظيم البحث . و

على نتائج البحث الدتوقعة، تم تقسيم ىذا البحث إلى  في لزاولة للحصول
 ، منها:الفصول الخمسة

أسىٔلة ة خلفية البحث ،مقدمة  ،ةالباحث وقدمتفي ىذا الباب  الباب الأول:
البحث، أىداف البحث، فواىٔد البحث، أساس التفكنً، الدنهجية 

 .وخطوات البحث، تنظيم البحث
حول الأساس النظري الذي يناقش  ةالباحث وقدمتفي ىذا الباب : الثاني بابال

 الأصوات
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 العربية والإلصليزية والحروف الدتحركة والأصوات الساكنة.
منهج البحث، وأنواع البحث،  ةالباحث وقدمتفي ىذا الباب  :الثالث الباب

وإجراءات البحث، وتقنيات جمع البيانات، وتقنيات معالجة 
 البيانات

حول نتائج البحث ومناقشتو، وفيو  ةالباحث وقدمتفي ىذا الباب : الدابع الباب 
 وصف لتنفيذ البحث ونتائج البحث والدناقشة

 الاستنتاجات والاقتراحات ختامي ةالباحث وقدمتفي ىذا الباب  : الخامس ب البا 


